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Il tuo v iagg io  i n iz ia  da qu i
Your j our ney s tar t s  her e



Alassio è il luogo ideale per chi vuole vivere 
esperienze uniche sfruttando tutti e cinque i 
sensi. Grazie al patrimonio marino, costiero e 
naturalistico, alla vita tra collina e mare, alle 
escursioni e alle attività sportive nel verde e 
nel blu, al buon cibo e al clima sempre mite, 
Alassio è la destinazione di benessere medi-
terraneo che ti manca per stare bene.

Alassio is the ideal place for those who 
want to enjoy unique experiences invol-

ving all 昀椀ve senses. Alassio is the Mediterrane-
an wellness destination you’ve been missing 
for your well-being, thanks to it’s marine, coa-
stal and natural heritage, between lush green 
hills and blue sea, enjoy hiking and sports acti-
vities surrounded by nature, good food and the 
constantly mild climate.
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ALASSIO
My Place to Be

VisitAlassio

@visitalassio

INFO

www.visitalassio.com

Via Mazzini, 68

info@visitalassio.com

+39 0182 647027

Alassio 3

Il celebre Muretto, de-
corato da Mario Berrino 
con piastrelle 昀椀rmate da 
personaggi famosi.

The famous Muretto, symbol 
of the city, is decorated by 
Mario Berrino’s tiles which 
have been signed by celebri-
ties. It has become the sym-
bol of the city.

Da non perdere

Il Torrione, che nel XVI secolo pro-
teggeva il Borgo Coscia dai pirati, 
oggi è uno dei simboli più amati 
della città. 

The Torrione, which in the 16th century 
protected Borgo Coscia from pirates, to-
day is one of the best-loved symbols of 
the city.

La Cappelletta Stella Maris, luo-
go panoramico che si affaccia 
sul Golfo regalando una vista 
meravigliosa.

Cappelletta Stella Maris, a panoramic 
point overlooking the Gulf and offe-
ring a wonderful view.

Il Budello, il pittoresco centro 
storico dove si trovano palazzi 
antichi, eleganti vetrine e affa-
scinanti scorci sul mare. 

Budello, is named the picturesque old 
town with its ancient buildings, ele-
gant shop windows and fascinating 
glimpses of the sea.

La Chiesa di S. Ambrogio, la più im-
portante della città risalente al Sei-
cento.

S. Ambrogio Church, the most important 
in the city, dating back to the seventeenth 
century.

Do not miss



Albenga, situata al centro di un’ampia insena-
tura con spiaggia sabbiosa alla foce del 昀椀ume 
Centa, concilia il suo ruolo di importante mer-
cato 昀氀orovivaistico ed ortofrutticolo con la sua 
vocazione al turismo balneare, outdoor e sto-
rico-culturale. Il suo centro storico è di origine 
romana e medievale ed è considerata la “Città 
delle Cento Torri”.

Albenga is situated in the middle of a wide 
bay with a sandy beach at the mouth of 

the Centa River. It matches its role as an impor-
tant 昀氀oriculture and horticulture’s market with 
a vocation for beach tourism, outdoor activi-
ties, and historical-cultural attractions. It has a 
remarkable historic center of both, roman and 
medieval origin, being considered the “City of a 
Hundred Towers.”
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ALBENGA
La Ci�à delle Torri

Albenga 5

La Torre Civica, alta 31 
metri. Il “Piatto Blu” 
è un opera romana di 
grande interesse storico 
visitabile presso Palazzo 
Oddo.

The Civic Tower, reaching a 
height of 31 meters. The “Blue 
Plate”, a Roman artifact of 
signi昀椀cant historical interest 
on display at  Palazzo Oddo.

Da non perdere

Assaggiare “i 4 d’Albenga”: l’aspa-
rago violetto, la zucchina trombet-
ta, il carciofo violetto o spinoso e il 
pomodoro cuore di bue.

Taste ‘i 4 d’Albenga’: violet asparagus, 
trombetta courgette, violet or spiny arti-
choke, “cuore di bue” tomato.

Il centro storico, con l’aspetto di 
città forti昀椀cata romana, è ricco 
di stretti vicoli,  piazzette e pa-
lazzi nobiliari.

Historic Center has the shape of a Ro-
man forti昀椀ed city, formed by small al-
leyways, squares and noble palaces.

La Cattedrale di San Michele, te-
soro architettonico con sfuma-
ture di stili romanici e gotici.

The Cathedral of San Michele is an 
architectural treasure with nuances 
of Romanesque and Gothic styles.

Il Battistero, costruito nel V-VI seco-
lo d.C., è il più famoso monumento 
paleocristiano di tutta la Liguria.

The Baptistery, built in the 5th-6th centu-
ries AD, is Ligurian’s  most famous early 
Christian monument.

Do not miss

Scopri Albenga

@scoprialbenga

Piazza S. Michele

INFO

iat@comune.albenga.sv.it

+39 335 5366406

www.scoprialbenga.it



Albisola Superiore è: mare limpido, clima mite 
in ogni stagione e grandi spiagge per vacan-
ze all’insegna di relax e divertimento. Albisola 
è, inoltre, arte, cultura, storia e ceramica, con 
testimonianze su tutto il territorio. Albisola 
è, in昀椀ne, outdoor e sport, grazie ad una rete 
sentieristica più lunga di 70 km, divisi in una 
decina di percorsi adatti a tutti, ideali per il 
trekking e la bicicletta.

In Albisola Superiore the sea is clear, the 
climate mild during all seasons and you’ll 

昀椀nd great beaches for relaxing and fun holi-
days. Albisola offers art, culture, history and ce-
ramics: evidence of these can be found throu-
ghout the territory. Last but not least Albisola 
is also made for outdoor and sport fans, thanks 
to a trail network of more than 70 km, divided 
into more than ten routes, suitable for everyo-
ne, ideal for trekking and cycling.
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ALBISOLA SUPERIORE
La Baia della Ceramica

Albisola Superiore 7

La Passeggiata Eugenio 
Montale, un chilometro 
e mezzo di bellezza tra 
natura, arte e ceramica, 
davanti al mare. 

The Eugenio Montale Pro-
menade is a kilometer and a 
half long, a place of beautiful 
nature, art and ceramics, in 
front of the sea.

Da non perdere

La frazione di Ellera, vanta un centro 
storico ricco di suggestivi caruggi im-
preziositi da 50 pannelli in ceramica. 

Ellera, boasts a historic center made up of 
picturesque alleys, embellished with an im-
portant series of 50 ceramic panels.

I centri storici di Albisola Superio-
re e Capo, un mix da scoprire tra 
storia, caruggi, botteghe di cera-
mica, case colorate e arte.

The historic centers of Albisola Supe-
riore and Capo are a combination of 
characteristic alleys, ceramic work-
shops, colorful houses, and of course, 
art.

Museo della Ceramica Manlio 
Trucco: un affascinante viaggio 
nella storia della ceramica albi-
solese.

Manlio Trucco Ceramic Museum: in-
troduces you to a journey throughout 
the history of Albisola’s ceramics.

Alba Docilia, nel cuore della città, l’a-
rea archeologica testimone del pas-
sato romano di Albisola. 

Alba Docilia, in the heart of the city, the 
archaeological area bears witness of Al-
bisola’s Roman past.

Do not miss

INFO

www.albisolaturismo.it

@albisolaturismo

Assessorato al Turismo 
di Albisola Superiore

Piazzale Marinetti

turismo@comune.albisola-superiroe.sv.it

+39 019 482295



Albissola Marina, culla della ceramica, è un 
vero e proprio museo a cielo aperto: un mix 
di cultura, storia, arte e turismo balneare. Ha 
un centro storico formato dai tipici “caruggi” 
liguri, nei quali si respira arte e cultura grazie 
a numerosi atelier, gallerie e laboratori di ce-
ramica. Le ampie spiagge sabbiose offrono 
ogni tipo di servizio.

Albissola Marina is the birthplace of ce-
ramics  and a true open-air museum, a 

blend of culture, history, art, and seaside tou-
rism. Its historic center is characterized by typi-
cal Ligurian “caruggi,” where one breathes art 
and culture thanks to numerous ateliers, gal-
leries, and ceramic workshops. The vast sandy 
beaches features a wide range of facilities.

Ligurian Riviera - le Perle del Savonese8

ALBISSOLA MARINA
La Baia della Ceramica

Albissola Marina 9

Casa Museo Jorn, una 
fusione di architettura, 
natura, ceramica e pit-
tura nata da  uno degli 
artisti più importanti del 
Novecento: Asger Jorn.

Jorn House Museum, the 
complete set of architecture, 
nature, ceramics, and pain-
tings has been created by 
one of the most important 
artists of the 20th century: 
Asger Jorn.

Da non perdere

Centro Esposizioni M.u.DA, luogo di 
ispirazione: arte moderna e contem-
poranea tra sculture e dipinti di grandi 
artisti del Novecento.

M.u.DA Exhibition Center, an inspirational 
place with modern and contemporary art 
sculptures and paintings created by great 
artists of the 20th century.

Pozzo Garitta, antica e caratteri-
stica piazzetta lastricata in ciot-
toli: un luogo dove il tempo sem-
bra essersi fermato. 

Pozzo Garitta, an ancient and char-
ming cobbled square: a place where 
time seems to have stopped.

Lungomare degli Artisti, una pas-
seggiata di un chilometro tra arte 
e colori, composta da oltre quat-
tro milioni di piastrelline.

Artist’s Promenade, a one-kilometer 
walkway rich in art and colors, made 
up of over four million tiles.

Fornace Alba Docilia, fabbrica di 
ceramica del 1600 che stabilì con 
successo la propria manifattura di 
maioliche anche in Francia.

Fornace Alba Docilia, this 17th-century 
ceramic factory successfully established 
its maiolica production even in France.

Do not miss

INFO

www.visitalbissola.com

@visitalbissola

Albissola Marina Turismo

Piazza Lam

iatalbissolamarina@gmail.com

+39 019 4002525



Il nucleo storico, arroccato sulla collina, è stato 
af昀椀ancato, negli anni ‘50/’60 del secolo scorso, 
dalla frazione residenziale di Torre del Mare. 
Rinomata località balneare, da anni premiata 
con la Bandiera Blu, presenta un mare e un 
fondale ricco di biodiversità, tutelati dall’Area 
Marina Protetta. Con la sua 昀椀tta rete sentie-
ristica Bergeggi è il luogo ideale per vivere la 
natura a 360 gradi. 

The historic center, perched on a hill, was 
joined in the 1950s and 1960s by the resi-

dential area of Torre del Mare. This renowned 
seaside resort, consistently awarded the Blue 
Flag, boasts a sea and seabed rich in biodiver-
sity, protected by the Marine Protected Area. 
With its extensive network of trails, Bergeggi is 
the ideal destination for immersing yourself in 
nature.
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BERGEGGI
Una terrazza sul mare

Bergeggi 11

L’Area Marina Protet-
ta, con il sentiero blu e 
la webcam subacquea 
con spettacolari imma-
gini dei fondali.
www.ampisolabergeggi.it/live-streaming/

The Marine Protected Area, 
featuring the Blue Trail and 
the underwater webcam, 
provides stunning live views of 
the seabed.

www.ampisolabergeggi.it/live-streaming/ 

Da non perdere

Il litorale di Bergeggi, un’alternanza 
di falesie a picco sul mare e ampie 
spiagge sabbiose, fruibile tutto l’an-
no dagli amanti degli sport outdoor.

The coastline of Bergeggi, featuring a blend 
of dramatic cliffs and expansive sandy be-
aches, is accessible year-round to outdoor 
sports enthusiasts.

L’Isola di Bergeggi è un piccolo 
cono di roccia calcarea che ospi-
ta sulla sommità un’antica torre 
di avvistamento e i resti di edi昀椀ci 
monastici.

Bergeggi Island is a small limestone 
outcrop crowned with an ancient wa-
tchtower and the remnants of mona-
stic buildings.

La sughereta di Bergeggi è il 
bosco di querce da sughero più 
esteso del Ponente Ligure.

The cork oak forest of Bergeggi is the 
largest expanse of cork oak woodland 
in Western Liguria.

Il Parco Architettonico di Torre del 
Mare comprende numerosi edi昀椀ci 
residenziali di pregio, progettati 
dall’Arch. Mario Galvagni.

The Torre del Mare Architectural Park fea-
tures several distinguished residential bu-
ildings designed by Arch. Mario Galvagni.

Do not miss

INFO

www.prolocobergeggi.it 

@proloco.bergeggi

Bergeggi Casa del Turismo

Via De Mari, 28D

bergeggi@comune.bergeggi.sv.it

+39 019 257901



Piccolo borgo della Riviera Ligure delle Palme, 
è un importante centro balneare e turistico, 
che offre un litorale con magni昀椀che spiagge 
ed un immediato retroterra con boscosi rilievi 
e sentieri immersi nel verde. In questa cornice 
di mare azzurro e natura rigogliosa, sono tan-
te le opportunità di svago e divertimento che 
potrete cogliere, oltre che di riposo e di relax.

This small village on the Ligurian Riviera 
is an important seaside and tourist resort, 

which offers a coastline with magni昀椀cent be-
aches and an immediate hinterland with wo-
oded hills and paths surrounded by greenery. 
This setting of blue sea and green nature offers 
many opportunities for recreation and enter-
tainment, as well as rest and relaxation.
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BORGHETTO SANTO SPIRITO

La Ci�à delle Pesche

Borghetto Santo Spirito 13

Le Panchine dell’Amore, 
ormai diventate simbo-
lo della cittadina, sono 
strutture a forma di cuore 
gigante, alte circa 3,5 mt.: 
cornici ideali per scattare 
splendide foto ricordo. 

The Benches of Love have 
become the town’s symbol 
and are approximately 3.5 
meters high structures. The-
se giant hearts are perfect 
frames for beautiful souvenir 
photos.

Da non perdere

L’oratorio di San Giuseppe, luogo di 
culto, custodisce le storie dei marinai 
e dei loro ex-voto.

The Oratory of San Giuseppe, a genuine 
place of worship, notably preserving the 
stories of sailors and their votive offerings.

La chiesa di San Matteo, la pri-
ma chiesa parrocchiale di Bor-
ghetto con sfumature  romani-
co gotiche. 

The Church of San Matteo, the 昀椀rst 
parish church of Borghetto with Ro-
manesque-Gothic features.

Il centro storico, un affascinante 
viaggio nel tempo tra i caruggi 
medievali. 

The historic center offers a fascina-
ting journey through time in the me-
dieval alleys.

I “Sentieri Mediterranei”, percorsi con 
punti di interesse ambientale e natu-
ralistico da cui è possibile godere di 
panorami mozza昀椀ato sul litorale.
The ‘Mediterranean Trails’ are routes 
packed with environmental and natu-
ralistic highlights offering breathtaking 
views of the coastline.

Do not miss

INFO

Piazza Libertà, 1

turismo@comune.borghettosantospirito.sv.it

+39 338 2186439

Comune di Borghetto Santo Spirito



Un patrimonio naturale e culturale d’eccezio-
ne racchiuso in soli 2,8 kmq di territorio, con 
due anime: Verezzi, uno dei Borghi Più Belli 
d’Italia, con le sue quattro borgate in pietra ar-
roccate sulla collina nonché culla del Festival 
Teatrale estivo; Borgio, situato sul mare: con le 
sue spiagge, grotte, parchi e il centro storico. 
Una meta unica a misura di persona.

This exceptional natural and cultural he-
ritage enclosed in just 2.8 square kilome-

tres of territory has two souls: Verezzi, one of 
Italy’s Most Beautiful Villages, with its four sto-
ne hamlets perched on the hillside and cradle 
of the Summer Theatre Festival, and Borgio, lo-
cated on the sea, has beaches, caves, parks, a 
historic center. A really unique, people-friendly 
destination.
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BORGIO VEREZZI
Il Paese del Teatro

Borgio Verezzi 15

Le Grotte, un vero scri-
gno di bellezza ipogea di 
notevole interesse natu-
ralistico e paleontologico.

The Caves, this true treasure 
trove of underground beauty 
is ofremarkable naturalistic 
and paleontological interest.

Da non perdere

Verezzi, è uno dei Borghi più belli d’I-
talia, fatto di monumenti in pietra, 
chiese ed edicole, insediamenti anti-
chi, e viste mozza昀椀ato.
Verezzi, one of Italy’s most beautiful villa-
ges, is made of stone monuments, chur-
ches and shrines, ancient settlements, and 
breathtaking views.

Muri raccontano e Parco dell’Ac-
quedotto, opere d’arte nel centro di 
Borgio che comprendono murales, 
statue, mosaici, ceramiche e disegni. 

“Muri raccontano and Parco dell’Ac-
quedotto” are two artistic attractions 
in the centre of Borgio featuring mu-
rals, statues, mosaics, ceramics and 
drawings.

Chiesa di San Pietro Aposto-
lo, del XVIII secolo, è situata nel 
cuore del centro storico ed è la 
Parrocchiale di Borgio.

Church of San Pietro Apostolo, the 
parish church of Borgio, of the 18th 
century, is located in the heart of Bor-
gio’s old city. 

Outdoor ed escursioni: sentieri pano-
ramici, percorsi di arrampicata attrez-
zati, un parco per la corsa e percorsi 
blu per gli appassionati di snorkeling.

Outdoor and hiking: scenic trails, equip-
ped climbing routes, a running park and 
blue trails for snorkeling enthusiasts.

Do not miss

INFO

@borgioverezziculturaeturismo

Borgio Verezzi Cultura e Turismo

www.visitborgioverezzi.it

Viale Colombo, 47

info@comuneborgioverezzi.it

+39 019 610412



Diamante incastonato tra ulivi e pini maritti-
mi: adagiato su una spiaggia sabbiosa, Celle 
Ligure è un borgo ricco di sorprese, tra sen-
tieri in collina e arte della ceramica. Recente-
mente è entrato a far parte del club “I borghi 
più belli d’Italia” e sventola la Bandiera Blu da 
trent’anni.

Celle Ligure is an amazing village, per-
ched on a sandy beach, featuring also hil-

lside trails and pottery art: it seems like a dia-
mond set among olive trees and maritime pi-
nes. Recently it joined the “Most Beautiful Villa-
ges in Italy” club and has been proudly 昀氀owing 
the Blue Flag since thirty years.

Ligurian Riviera - le Perle del Savonese16

CELLE LIGURE
La Baia della Ceramica

Celle Ligure 17

Passeggiata Carlo Russo, 
un museo a cielo aperto 
fatto di opere in ceramica 
a ridosso del mare.

Carlo Russo Promenade: just 
like an open-air museum, it 
is composed of ceramic ar-
tworks along the seaside.

Da non perdere

La Passeggiata Crocetta (o Romana), 
passeggiata panoramica sulla Via Au-
relia, da cui si può godere un’ampia vi-
sta sul Borgo e sulle spiagge.

Passegiata Crocetta (or Romana): a pano-
ramic walkway overlooking the Via Aurelia 
and offering a wide view of the Borgo and 
the beaches. 

Il centro storico, caratteristici ca-
ruggi, piazzette, botteghe e pa-
lazzi in pieno stile ligure che dan-
no a Celle Ligure il riconoscimen-
to di “Borgo più bello d’Italia”.

The historic center: characteristic al-
leyways, small squares, shops and pala-
ces in Ligurian style grant Celle Ligure 
the acknowledgement of ‘Italy’s most 
beautiful village’.

La Chiesa di San Michele, chiesa 
principale di Celle Ligure che custo-
disce all’interno opere pittoriche di 
Perin del Vaga, Piola e Fiasella.

Church of San Michele, the main chur-
ch in Celle Ligure houses inside pain-
tings made by Perin del Vaga, Piola 
and Fiasella.

Il Sentiero delle Sette Chiese, percor-
so escursionistico tra vicoli e caratte-
ristici borghi frazionali, toccando an-
che la casa natale di Papa Sisto IV. 

Seven Churches Trail: this hiking trail 
leads through alleys and characteristic 
hamlets, close to the house where Pope 
Sixtus IV was born.

Do not miss

INFO

@cellefuoridalcomune

Celle Fuori dal Comune

Via Stefano Boagno, 11

infoturismocelleligure@comune.celle.sv.it

+39 019 990021

www.turismocelleligure.it



Affacciata sul mare e circondata da un ricco en-
troterra, Finale Ligure è perfetta tutto l’anno. Un 
mix di mare, outdoor, natura, cultura e gusto, 
con i suoi otto chilometri di spiagge da vivere 
non solo d’estate. Non mancano sport acqua-
tici, sentieri, mountain bike trail, falesie e pareti 
rocciose per l’arrampicata sportiva. Vanta, inol-
tre, un patrimonio storico e culturale diffuso, ric-
co di borghi e tipicità enogastronomiche.

Finale Ligure is perfect all year round. This 
tourist resort overlooks the sea and is sur-

rounded by a rich hinterland, offering  a mix 
of sea, outdoor activities, nature, culture, and 
gastronomy. Its eight kilometers long beaches 
may be enjoyed not only in summer, as well as 
water sports, trails, mountain bike trails, cliffs, 
and rock sides for sport climbing, the widespre-
ad historical and cultural heritage, villages, 
and typical gastronomic delights.
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FINALE LIGURE
My Perfect Place

Finale Ligure 19

Finalborgo, con il suo ric-
co patrimonio storico e 
artistico, è uno dei Borghi 
più belli d’Italia e punto di 
partenza per scoprire la 
Finale Outdoor Region.

Finalborgo has a rich histori-
cal and artistic heritage, un-
doubtedly known as one of 
the most beautiful villages in 
Italy in addition to being the 
starting point to discover the 
Finale Outdoor Region.

Da non perdere

Finalpia sorprende con il suo Santua-
rio di Santa Maria e il Monastero Be-
nedettino, un luogo simbolo di spiri-
tualità e tradizione.

Finalpia: the Sanctuary of Santa Maria and 
the Benedictine Monastery will surprise 
you, being remarkable places symbolizing 
spirituality and tradition.

Finalmarina vi accoglie con la 
vivacità ed eleganza del lungo-
mare, insieme alla maestosità 
della Basilica di San Giovanni.

The elegant Finalmarina welcomes 
you with the liveliness of its promena-
de and the majesty of the Basilica of 
San Giovanni.

Il borgo saraceno di Varigotti 
incanta con le sue casette co-
lorate che si affacciano diretta-
mente sulla spiaggia.

The Saracen village of Varigotti may 
enchant you with its colorful houses 
that directly overlook the beach.

La Caverna delle Arene Candide 
è uno dei siti archeologici più im-
portanti della Preistoria.

The cavern of Arene Candide is one of 
the most important archaeological sites 
of European Prehistory.

Do not miss

INFO

@visit昀椀nale

Visit Finale Ligure

www.visit昀椀naleligure.it

Via S. Pietro, 14

contact@visit昀椀naleligure.it

+39 019 681019



Laigueglia, tra i Borghi più Belli d’Italia, conser-
va la tipica architettura del borgo marinaro nel 
suo centro storico caratterizzato da piazzette 
e caruggi affacciati sul mare e sovrastati dalla 
maestosa chiesa parrocchiale di San Matteo. 
La sua spiaggia di sabbia dorata, il suo limpido 
mare, le verdi colline con la loro interessante 
rete sentieristica, accolgono il visitatore in un 
soggiorno ricco di piacevoli sensazioni.

Laigueglia, one of the Most Beautiful Vil-
lages in Italy, preserves the typical archi-

tecture of a seaside village. Its old city is cha-
racterized by small squares and narrow alleys 
overlooking the sea and dominated by the 
majestic parish church of San Matteo. Its gol-
den sandy beach, clear sea, and green hills co-
vered by an appealing network of trails, all of 
them welcome visitors to a pleasant stay.
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LAIGUEGLIA
Il Borgo d’aMare

Laigueglia 21

La Chiesa di San Matteo 
è un importante edi昀椀cio 
religioso del barocco li-
gure, ricco di opere del 
XVII secolo di grande in-
teresse artistico.

The Church of San Matteo: 
this prominent religious bu-
ilding of Ligurian Baroque is 
adorned with 17th-century 
artworks of great artistic in-
terest.

Da non perdere

I pittoreschi vicoli del centro storico 
e la splendida passeggiata lungoma-
re, che collega Laigueglia ad Alassio.

The picturesque alleyways of the historic 
center and the charming seafront promena-
de, which connect Laigueglia with Alassio.

Il Bastione di Levante, unico su-
perstite dei torrioni difensivi del 
XVI secolo, è avvolto da leggen-
de antiche.

The “Bastione di Levante”: this only 
defensive tower survivor built in the 
16th century is shrouded in legends of 
courage.

I sentieri collinari, immersi nella 
profumata macchia mediterra-
nea, regalano  panorami moz-
za昀椀ato sul golfo.
The hillside trails are surrounded by 
fragrant Mediterranean vegetation, 
offering breathtaking views of the 
gulf.

La Cappella della Madonna delle 
Penne, costruita dai pescatori di 
corallo catalani, è un luogo mistico 
a picco sul mare ed è stata meta 
di San Giovanni Bosco.

The Chapel of Madonna delle Penne is a 
mystical place perched on the sea, it has 
been built by catalan coral 昀椀shermen and 
was visited by famous St. John Bosco.

Do not miss

INFO

@laiguegliailborgodamare

Laigueglia: Il Borgo d’amare

www.laiguegliailborgodamare.com

Piazza Cavour

turismo@comune.laigueglia.sv.it

+39 346 3803946



Il paese si è sviluppato intorno al Castello Doria 
e al borgo medievale, dove è ancora possibi-
le passeggiare lungo i caratteristici “caruggi”, 
stradine strette tra lunghe 昀椀le di case. Grazie 
al clima mite e secco Loano è un luogo ideale 
per le vacanze estive e invernali. È stata inol-
tre dichiarata dall’Unione Europea “Città Euro-
pea dello Sport” per i suoi impianti e gli eventi 
sportivi nazionali e internazionali.

The town has grown around the Doria Ca-
stle and the Medieval Village and you can 

still stroll along the characteristic “caruggi”, 
which are narrow alleys between long rows of 
houses. Loano is an ideal place for summer va-
cations and winter stays thanks to its mild and 
dry climate. It has been declared the “Europe-
an City of Sport” by the European Union for its 
sports facilities and national and international 
sporting events.
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LOANO
Ci�à dello Sport e delle Famiglie

Loano 23

La Chiesa di San Gio-
vanni Battista, arricchita 
da pregevoli tele baroc-
che, insieme alla Marina 
di Loano: tra i più presti-
giosi, eleganti e apprez-
zati porti turistici d’Italia.

The Church of San Giovanni 
Battista, decorated with 昀椀ne 
Baroque paintings and the 
Marina di Loano: undoubtedly 
one of the most prestigious, 
glamorous and popular tourist 
ports in Italy.

Da non perdere

Il Palazzo Doria, affascinante dimo-
ra del Comune e storica residenza di 
Giovanni Andrea Doria.

The Palazzo Doria, charming residence of 
the City and historic residence of Giovanni 
Andrea Doria.

Il Museo del Mare ospita una mo-
stra permanente sulla tradizione 
marinara di Loano, ubicato pres-
so il Palazzo liberty “Kursaal”.

The Museum of the Sea is a perma-
nent exhibition showcasing the mari-
time tradition of Loano, located at the 
Liberty-style “Kursaal” Palace.

Il Borgo Castello si sviluppa ai 
piedi del Castello Doria ed è un 
autentico angolo di Medioevo.

Borgo Castello develops at the foot of 
Doria’s Castle, it offers an authentic 
evidence  of the Middle ages.

Il Convento del Monte Carmelo è 
considerato una delle opere più 
interessanti del tardo Manierismo 
ligure.

Convent of Monte Carmelo is still consi-
dered one of the most interesting works 
of late Ligurian Mannerism.

Do not miss

INFO

@visit_loano

Visit Loano

www.visitloano.it 

Palazzo Kursaal

iatprolocoloano@gmail.com

+39 328 8960085



Incastonato tra le colline, Noli è un picco-
lo borgo marinaro che vanta origini risalenti 
all’epoca romana. Fa parte del Club dei Borghi 
più belli d’Italia ed è insignita della Bandiera 
Blu per i servizi balneari e il mare pulito, non-
ché della Bandiera Verde assegnata dalla FEE 
(Fondazione per l’Educazione Ambientale). La 
piccola pesca artigianale è presidio Slow Food 
e nel 2024 è diventata “Città Dantesca”.

Nestled among the hills, Noli is a small 
seaside village with origins dating back 

to Roman times. It is a member of the ‘Most 
Beautiful Villages of Italy’ club and has been 
awarded the Blue Flag for its beach facilities 
and clean sea, as well as the Green Flag by 
the FEE (Foundation for Environmental Edu-
cation). Its tradition of small-scale artisanal 昀椀-
shing is recognized as a Slow Food Presidium, 
and in 2024, it was designated a “Dante City” .
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NOLI
Antica Repubblica Marinara

Noli 25

Chiesa di S. Paragorio, gio-
iello romanico del XI seco-
lo ricco di storia, arte e spi-
ritualità. Da non perdere 
per immergersi nell’arte e 
nella devozione di Noli.

Church of S. Paragorio, a Ro-
manesque jewel built during 
the 11th century, is rich in hi-
story, art, and spirituality. Not 
to be missed to immerse one-
self in the art and devotion of 
Noli.

Da non perdere

La spiaggia dei pescatori, luogo in-
cantevole per godersi il mare ed il 
sole ammirando le pittoresche bar-
che e i pescatori al lavoro. 

The 昀椀shermen’s beach, an enchanting pla-
ce to enjoy the sea and the sun while admi-
ring the picturesque 昀椀shing boats and the 
昀椀shermen at work. 

Il centro storico, perla medieva-
le con le sue strade lastricate, le 
case colorate e le piazzette acco-
glienti, che trasmettono un’at-
mosfera unica e affascinante.

The historic center is a medieval gem 
made of cobbled streets, colorful hou-
ses, and cozy squares, those all con-
vey a unique and fascinating atmo-
sphere.

Il castello di Monte Ursino, una 
fortezza medievale ricca di sto-
ria e bellezza con una vista pa-
noramica mozza昀椀ato.
The castle of Monte Ursino is a me-
dieval fortress, rich in history and be-
auty, offering a breathtaking panora-
mic view.

Il Sentiero del Pellegrino e La Grot-
ta dei Falsari: 5 chilometri di sentie-
ro che conducono alla grotta, utiliz-
zata in passato da contrabbandieri 
e briganti per i loro incontri segreti.

The Pilgrim’s Path and the Cave of Falsari: 
the path leads for approximately 5 km to a le-
gendary cave that once was used by smug-
glers and bandits for secret meetings.

Do not miss

INFO

@comune_di_noli_

Comune di Noli, Uf昀椀cio Turismo

www.ilgolfodellisola.it

Piazza Milite Ignoto n. 6

uf昀椀cio.manifestazioni@comune.noli.sv.it

+39 019 7499531



Il territorio di Pietra Ligure, con le sue pecu-
liarità e i suoi prodotti unici, sa sorprendere i 
visitatori e offrire momenti di autentico pia-
cere: il mare con le sue sfumature, i caruggi e 
le piazze del centro storico, il fascino dell’en-
troterra con i suoi sentieri mozza昀椀ato, l’eno-
gastronomia che delizia il palato, la cultura e 
le tradizioni secolari che si tramandano di ge-
nerazione in generazione.

The territory of Pietra Ligure, with its pe-
culiarities and unique products still sur-

prises visitors offering moments of authentic 
pleasure. You may 昀椀nd the sea with its shades, 
the narrow alleys and squares visiting the old 
city, admire the charm of the hinterland with 
its breathtaking trails, taste the delightful ga-
stronomy and last but not least, breath the 
centuries-old culture and traditions passed 
down for generations. 
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PIETRA LIGURE
Il Mare è solo l’inizio

Pietra Ligure 27

La Basilica di San Nicolò 
si presenta in stile baroc-
co-rinascimentale con 
numerosi capolavori arti-
stici e due campanili ge-
melli.

The Basilica of San Nicolò 
is characterized by a Baro-
que-Renaissance style and 
twin bell towers, housing 
plenty of artistic masterpie-
ces inside.

Da non perdere

La passeggiata del Lungomare che 
af昀椀anca il centro storico è circonda-
ta da palme e giardini, offrendo uno 
scenario incantevole sul mare.

The “Lungomare” promenade runs alon-
gside the old center and is surrounded by 
palm trees and gardens, offering a char-
ming seaside view.

I caruggi del borgo vecchio narra-
no storie antiche attraverso i loro 
pittoreschi vicoletti e i profumi in-
vitanti delle specialità locali.

The caruggi of the old village bring to 
one’s mind ancient stories thanks to 
their picturesque alleys and the invi-
ting aromas of local specialties.

Il Castello, eretto già in epoca 
Romana su uno spuntone di roc-
cia, rappresenta la “pietra” che 
dà il nome alla cittadina.

The Castle has been erected by the 
Romans on a rocky promontory, 
that’s why “Pietra” (stone) became 
the town’s name.

Il borgo di Ranzi si snoda tra vicoli 
e romantiche piazzette, trovando 
nella “Madonnina” un balcone pa-
noramico sul golfo ligure.

The hamlet of Ranzi leads through alleys 
and romantic little squares, with the na-
tural ledge “Madonnina”, offering a pa-
noramic view overlooking Ligurian Gulf.

Do not miss

INFO

@visitpietraligure

 Turismo Pietra Ligure - Pietra Forever

www.visitpietraligure.it

Piazza Martiri della Libertà, 29

 iat@comunepietraligure.it

+39 019 6293 1550



Savona, conosciuta anche come una delle 
“Città dei Papi”, accoglie il visitatore con i suoi 
monumenti architettonici e le splendide chie-
se. Questa città di mare sa offrire esperienze 
indimenticabili anche per gli amanti dello 
sport e del turismo enogastronomico, il tutto 
all’insegna della sostenibilità.

Savona is known as one of the “Pope’ s 
Cities”, welcomes the visitors with its ar-

chitectural monuments and splendid chur-
ches. This seaside city offers a great number 
of experiences for sports enthusiasts and food 
and wine tourism lovers, all under the mark of 
sustainability.
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SAVONA
Da Scoprire, da Vivere

Savona 29

La Torre del Brandale e 
la Cappella Sistina rap-
presentano la storia della 
città dal punto di vista re-
ligioso e civile, regalando 
esperienze suggestive.

The Brandale Tower and the 
Sistine Chapel represent the 
city’s history from both a re-
ligious and civil perspective. 
Their sight is a really capti-
vating experience not to be 
missed.

Da non perdere

La Fortezza del Priamar, una delle 
più imponenti strutture forti昀椀cate del 
Mediterraneo con all’interno il museo 
archeologico della città. 

Fortezza del Priamar is one of the most im-
pressive forti昀椀ed structures in the Mediter-
ranean, housing the city’s archaeological 
museum.

Il centro storico e la Darsena: tra 
caruggi, piazzette, storiche bot-
teghe, palazzi, profumi e sapori 
della tradizione locale e una vi-
vace vita notturna. 

Old city and Darsena: the 昀椀rst is made 
up of narrow alleys and small squares 
with historic shops, palaces, scents, and 
昀氀avors of local tradition, the second will 
surprise you with its vibrant nightlife.

Apple museum: il Museo “All 
About Apple” è attualmente il più 
fornito museo Apple del mondo. 

Apple museum: “All About Apple” 
museum is known as currently the 
most comprehensive Apple museum 
in the world.

Palazzo Gavotti collega un percorso 
storico artistico eccezionale: la Pina-
coteca Civica, la collezione Milani/
Cardazzo e il Museo della Ceramica.

Palazzo Gavotti represents an exceptional 
historical and artistic themed, combining 
the Civic Art Gallery, the Milani/Cardazzo 
collection and the Ceramic museum.

Do not miss

INFO

@visit_savona

Visit Savona

www.visitsavona.com

Via Maestri d’Ascia 7r

visitsavona@comune.savona.it

+39 019 2212967



Con oltre due chilometri di spiaggia e un mare 
cristallino, Spotorno è una rinomata località
balneare. A conferma della sua vocazione tu-
ristica è stata insignita delle tre Bandiere: Blu,
Verde e Lilla. L’opportunità di trascorrere un 
soggiorno di svago e relax è data dall’ampia
scelta di strutture ricettive, stabilimenti bal-
neari, ristoranti, negozi, esperienze ed eventi.

Spotorno is a renowned seaside resort 
with over two kilometers of beach and 

crystal-clear sea. It has been awarded the 
three Flags: Blue, Green, and Lilac to prove its 
tourist vocation. A wide choice of accommoda-
tion facilities, beach resorts, restaurants, shops, 
experiences, and events offer the chance to 
enjoy a wonderful leisurely and relaxing stay. 
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SPOTORNO
Dove il Sole sta di Casa

Spotorno 31

Il Borgo del Monte era un 
luogo di scambio tra con-
tadini e boscaioli. Oggi è 
conosciuto per gli spazi 
suggestivi, archi, porte 
dipinte e fotoceramiche.

Borgo del Monte was once 
a place of exchange betwe-
en farmers and woodcut-
ters. Today, it is known for 
its charming spaces, arches, 
painted doors, and photoce-
ramics.

Da non perdere

Pinacoteca Villa la Carlina donata al 
Comune di Spotorno nel 1987 dalla 
moglie del pittore Gigetto Novaro, con 
all’interno conservate le sue opere. 

Pinacoteca Villa La Carlina was donated to 
the Municipality of Spotorno in 1987 by the 
wife of painter Gigetto Novaro. It houses a 
collection of the artist’s works.

La chiesa parrocchiale dedicata 
alla SS. Annunziata e gli oratori 
del 1600 offrono tesori artistici da 
scoprire.

The Parish church is dedicated to the 
St. Annunziata and the 17th-century 
oratories offer worthy artistic treasu-
res.

Il castello e le torri medievali 
nate per prevenire gli attacchi 
marittimi di pirateria.

The castle and the medieval towers 
were originally built in order to pre-
vent and defend against pirate at-
tacks.

Le Meridiane di Spotorno si trova-
no sulla Chiesa Parrocchiale, in Via 
Aurelia, in Via Mazzini, Piazza Gali-
leo e Opera Pia Siccardi.

The Sundials of Spotorno are located on 
the Parish Church, in Via Aurelia, in Via 
Mazzini, Piazza Galileo, and Opera Pia 
Siccardi.

Do not miss

INFO

@iat_spotorno_21

Spotorno - Dove il Sole sta di Casa

www.ilgolfodellisola.it

Via Aurelia, 42

informazionituristiche@comune.spotorno.sv.it

+39 019 745379



Un paese tipicamente medievale, con carat-
teristici palazzi, case liguri e botteghe stori-
che. La Bandiera Arancione, assegnata dal 
Touring Club Italiano, attesta standard altissi-
mi nell’offerta dei servizi e nell’accoglienza. A 
pochi chilometri dal centro si trovano vari sen-
tieri escursionistici e attrazioni naturali, tra cui 
le omonime grotte che rappresentano senza 
dubbio l’attrazione principale del paese.

A typically medieval village, with cha-
racteristic palaces, Ligurian houses, and 

old shops. The “Bandiera Arancione”, awarded 
by the Italian Touring Club, guarantees highest 
standards in service and hospitality. Several 
hiking trails and natural attractions, including 
the homonymous caves, which undoubtedly 
represent the main attraction of the village 
and start just a few kilometers from the center.
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TOIRANO
Le Gro�e, Preistoria e Medioevo

Toirano 33

Le Grotte di Toirano un 
must: oltre alla loro bel-
lezza geologica, si con-
servano anche tracce di 
epoca preistorica, tra cui 
i resti dell’orso delle grot-
te: “Ursus Spelaeus”.

The Toirano Caves are a 
must-visit: in addition to their 
geological beauty, they also 
preserve traces of prehistoric 
times, including the remains of 
the cave bear “Ursus Spelaeus”.

Da non perdere

La Grotta Santuario Rupestre di San-
ta Lucia è un santuario situato all’in-
terno di una grotta naturale, un luogo 
mistico di pace e contemplazione.

The Cave-Sanctuary of Santa Lucia is a san-
ctuary located inside a natural cave, a mysti-
cal place of peace and contemplation.

Il centro storico e le contrade 
medievali racchiudono 1000 
anni di storia, con importanti ele-
menti medievali tra i caruggi, le 
piazze e le botteghe.

The historic center and medieval di-
stricts encompass 1000 years of history, 
with remarkable medieval details to be 
found in the narrow streets, squares, 
and shops.

La Chiesa di San Martino Vesco-
vo di Tours, consacrata nel 1609, 
presenta ancora oggi un’archi-
tettura barocca.

The Church of San Martino Vesco-
vo di Tours has been consecrated in 
1609 and still features its Baroque ar-
chitecture.

Il Museo Etnogra昀椀co della Val Varatel-
la ospita 6000 manufatti all’interno di 
un palazzo del XV secolo che narrano 
storie di vita passata della Val Varatella.

The Ethnographic Museum of Val Va-
ratella is a 15th-century palace house, 
with about 6000 artifacts telling stories 
of past life in Val Varatella.

Do not miss

INFO

@grotteditoirano

Grotte di Toirano

www.toiranogrotte.it

Via Alle Grotte, 1

info@toiranogrotte.it

+39 0182 989938



Il nome del paese deriva da “tuvu” (tufo) ed 
è un caratteristico borgo del primo entroterra 
ligure, nel cuore della verde Valle Maremola. 
Tovo San Giacomo è una piacevole scoperta
per gli amanti della natura, del relax e dell’out-
door. Imperdibile è una visita al Museo dell’O-
rologio da Torre Bergallo, il primo museo in 
Italia dedicato all’orologeria monumentale.

This characteristic village in the near Li-
gurian countryside is set in the heart of 

the green Maremola Valley, and its name re-
sults from “tuvu” (tuff). Tovo San Giacomo pro-
vides lovely landscapes, relax, and outdoor op-
portunities. A visit to the Tower Bergallo Clock 
Museum, the 昀椀rst museum in Italy dedicated 
to monumental clockmaking, is not to be mis-
sed.
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TOVO SAN GIACOMO
Il Paese del Tempo

Tovo San Giacomo 35

Il Museo dell’Orologio 
da Torre G.B. Bergallo 
è un luogo magico, con 
una collezione eccezio-
nale di orologi realizzati 
con cura tra il 1861 e il 
1980. 

The G.B. Bergallo Tower Clock 
Museum is a magical place, 
with an amazing collection 
of carefully crafted clocks da-
ting from 1861 to 1980.

Da non perdere

Il Castello dei Folchi, i cui imponenti 
resti del XV secolo sono ancora visibili e 
rappresentano il simbolo del Comune 
di Tovo San Giacomo.

Castle of Folchi, the impressive remains of 
this structure are still visible and represent 
the symbol of the municipality of Tovo San 
Giacomo.

La Chiesa di San Giacomo Mag-
giore è una chiesa del 1500, al cui 
interno sono visibili, nella nava-
ta centrale, affreschi del celebre 
pittore genovese Graf昀椀gna. 
Church of San Giacomo Maggiore, built 
in the 1500s, where you can admire fre-
scoes by the renowned Genoese painter 
Graf昀椀gna.

L’outdoor: Tovo San Giacomo si 
trova nel cuore verde della Val Ma-
remola, perciò ricca di sentieri per 
trekking e mountain bike/downhill.
Outdoor: Tovo San Giacomo is located in 
the green heart of Val Maremola, with a 
wide range of hiking trails and moun-
tain bike/downhill routes.

Il Monumento al Cristezzante, uni-
co al mondo, celebra l’antica tradi-
zione dei portatori di croci durante 
le processioni religiose. 

Monument of Cristezzante, this unique 
monument in the world celebrates the an-
cient tradition of carrying crosses during 
religious processions.

Do not miss

INFO

tovosangiacomo

Piazza Can. Folco

info@museodellorologio.it

+39 019 648545

Visit Val Maremola



Varazze è un pittoresco borgo marinaro, ricco 
di testimonianze storico-culturali, dissemina-
te fra le sette frazioni che compongono il ter-
ritorio comunale. Ciò che rende la destinazio-
ne unica è il clima mite, il verde dell’entroterra 
e l’azzurro del mare, che bagna 3 chilometri 
di spiagge molto apprezzate dagli amanti del 
surf.

Varazze is a picturesque seaside village, 
rich in evidence of its cultural and histo-

rical relevance. It is spread over 7 fractions 
that make up the municipal territory. The 
exceptionally mild climate, the greenery of the 
backcountry, and the azure sea boarding 3 
km of renowned beaches popular with surfers, 
make it an unique destination.
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VARAZZE
La Ci�à delle Donne

Varazze 37

Il Parco del Beigua - 
Unesco Global Geopark, 
accessibile comoda-
mente da Varazze, per-
fetto  per gli amanti del-
la natura e dell’outdoor.

The Parco del Beigua - Une-
sco Global Geopark, easily 
reachable from Varazze, ab-
solutely unmissable for any 
outdoor and nature lover.

Da non perdere

Il Lungomare Europa, lungo 4 chilome-
tri, offre una vista suggestiva e presen-
ta notevoli caratteristiche geologiche e 
geomorfologiche.

The Europa Seafront, about 4 kilometers, 
offers a charming view besides showcasing 
remarkable geological and geomorpholo-
gical features.

La Collegiata di Sant’Ambrogio 
e il campanile rosso, una chie-
sa trecentesca in stile romanico 
lombardo.

Collegiata di Sant’Ambrogio and the 
red bell tower, a 14th-century Lom-
bard Romanesque church.

L’Eremo del Deserto, con il suo 
stile semplice e austero, è una 
bellissima attrazione da scoprire, 
con un ambiente naturale unico. 

Eremo del Deserto, with its simple and 
austere style, is a beautiful attraction to 
discover, nestled in a truly unique natu-
ral environment setting.

Il Museo del Mare espone modelli di 
imbarcazioni, attrezzature dei mae-
stri d’ascia e fotogra昀椀e storiche.
The Sea Museum is an immersive exhibi-
tion of various models of boats, shipbuil-
ding master tools and historical photo-
graphs.

Do not miss

INFO

@varazze

Città di Varazze

www.portamiavarazze.it

Piazza Beato Jacopo da Varagine, 2

iat@varazze.com

+39 019 935043



Con la Experience Tourist Card digitale usufruirsci di scon-
ti e agevolazioni su tantissime esperienze ed attività tar-
gate #LigurianRiviera

Get your digital Experien-
ce Tourist Card and take 

advantage of discoun-
ts and bene昀椀ts on our 
experiences and activities 
branded #LigurianRiviera

Scannerizza il QR code e scarica sul 

tuo smartphone la webapp!

Scan the QR code and download 

the web app to your smartphone!
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Nelle brochure di Ligurian Riviera sco-
prirai i  sentieri da percorrere in bici e a 
piedi, insieme ai sapori del territorio.

Le troverai su www.visitligurianriviera.it 
e negli uf昀椀ci di informazione turistica.

The Ligurian Riviera guides provide an over-
view of biking and trekking routes, as well as 
an introduction to excellent culinary stops.

Find them on www.visitligurianriviera.it or visi-
ting our tourist information of昀椀ces.
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Comitato di Coordinamento per il Turismo nella

provincia di Savona

Via Quarda Superiore, 16 - 17100 Savona Italia

info@visitligurianriviera.it
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